
Idiomas en italiano
161 palabras, del nivel inicial al avanzado.

# PALABRA TRADUCCIÓN NIVEL

1 Fare qualcosa controvoglia B1
/ˈfare kwalˈkɔza kontroˈvɔʎʎa/

Hacer algo de mala gana C1

2 Piove a catinelle B1
/ˈpjɔve a kkatiˈnɛlle/

Llueve a cántaros C1

3 Essere al settimo cielo B1
/ˈɛssere al ˈsɛttimo ˈtʃɛlo/

Estar en el séptimo cielo C1

4 Avere le mani bucate B2
/aˈvere le ˈmani buˈkate/

Ser un manirroto C1

5 Mettere il carro davanti ai buoi B2
/ˈmettere il ˈkarro daˈvanti ai ˈbwɔi/

Poner el carro delante de los bueyes C1

6 Essere tra l'incudine e il martello B2
/ˈɛssere tra linˈkudine e il marˈtɛllo/

Estar entre la espada y la pared C1

7 Chi dorme non piglia pesci B1
/ki dˈdɔrme non ˈpiʎʎa ˈpeʃʃi/

A quien madruga Dios le ayuda C1

8 Non è tutto oro quel che luccica B2
/non ɛ tˈtutto ˈɔro kwel ke lˈluttʃika/

No es oro todo lo que reluce C1

9 Una rondine non fa primavera B2
/ˈuna ˈrondine non fa primaˈvɛra/

Una golondrina no hace verano C1

10 Volere è potere B1
/voˈlere ɛ ppoˈtere/

Querer es poder C1

11 Ride bene chi ride ultimo B2
/ˈride ˈbɛne ki rˈride ˈultimo/

El que ríe el último ríe mejor C1

12 Tanto va la gatta al lardo che ci lascia lo
zampino C1
/ˈtanto va la ˈɡatta al ˈlardo ke tʃi ˈlaʃʃa lo tsamˈpino/

Tanto va el cántaro a la fuente que al final se
rompe

C1

13 Chi va piano va sano e va lontano B1
/ki vva pˈpjano va sˈsano e vva llonˈtano/

Sin prisa pero sin pausa C1

14 Essere in alto mare B2
/ˈɛssere in ˈalto ˈmare/

Estar todavía en pañales C1

15 Avere un diavolo per capello B2
/aˈvere un ˈdjavolo per kaˈpello/

Estar hecho una furia C1

16 Essere in gamba B1
/ˈɛssere in ˈɡamba/

Ser muy capaz B1–B2

17 Perdere la testa B1
/ˈpɛrdere la ˈtɛsta/

Perder la cabeza B1–B2

18 Non vedere l'ora B1
/non veˈdere ˈlora/

Estar deseando B1–B2

19 Avere il cuore in gola B2
/aˈvere il ˈkwɔre in ˈɡola/

Tener el corazón en la garganta C1

20 Cadere dalle nuvole B2
/kaˈdere ˈdalle ˈnuvole/

Caerse de las nubes B1–B2

21 Essere il braccio destro B2
/ˈɛssere il ˈbrattʃo ˈdɛstro/

Ser el brazo derecho C1



# PALABRA TRADUCCIÓN NIVEL

22 Rimanere a bocca aperta B1
/rimaˈnere a bˈbokka aˈpɛrta/

Quedarse boquiabierto B1–B2

23 Perdere le staffe B2
/ˈpɛrdere le ˈstaffe/

Perder los estribos C1

24 Mettersi nei panni di qualcuno B2
/ˈmettersi nei ˈpanni di kwalˈkuno/

Ponerse en el lugar de otro B1–B2

25 Mordersi la lingua B2
/ˈmɔrdersi la ˈliŋɡwa/

Morderse la lengua C1

26 Essere al verde B1
/ˈɛssere al ˈverde/

Estar arruinado B1–B2

27 Mettere il naso negli affari altrui B2
/ˈmettere il ˈnazo neʎʎi afˈfari alˈtrui/

Meter las narices en los asuntos de los demás C1

28 Andare in fumo B2
/anˈdare in ˈfumo/

Esfumarse C1

29 Fare orecchie da mercante B2
/ˈfare oˈrekkje da merˈkante/

Hacer oídos sordos C1

30 Essere tutto fumo e niente arrosto B2
/ˈɛssere ˈtutto ˈfumo e ˈnjɛnte arˈrɔsto/

Ser todo apariencia y nada de sustancia C1

31 Fare la goccia che fa traboccare il vaso B2
/ˈfare la ˈɡottʃa ke fa trabokˈkare il ˈvazo/

Convertirse en la gota que colma el vaso C1

32 Tenere il piede in due scarpe B2
/teˈnere il ˈpjɛde in ˈdue ˈskarpe/

Nadar entre dos aguas C1

33 Avere la botte piena e la moglie ubriaca C1
/aˈvere la ˈbotte ˈpjɛna e la ˈmoʎʎe uˈbrjaka/

Querer estar en misa y repicando C1

34 Essere una buona forchetta B1
/ˈɛssere ˈuna ˈbwɔna forˈketta/

Ser un buen comedor C1

35 Dormire sugli allori B2
/dorˈmire suʎʎi alˈlɔri/

Dormirse en los laureles C1

36 Non avere né capo né coda B2
/non aˈvere ne kˈkapo ne kˈkoda/

No tener ni pies ni cabeza C1

37 Tagliare la testa al toro B2
/taʎˈʎare la ˈtɛsta al ˈtɔro/

Zanjar la cuestión C1

38 Mettere la pulce nell'orecchio B2
/ˈmettere la ˈpultʃe nell oˈrekkjo/

Meter la pulga en la oreja C1

39 Avere la coda di paglia C1
/aˈvere la ˈkoda di ˈpaʎʎa/

Tener la conciencia sucia C1

40 Essere come il prezzemolo B2
/ˈɛssere ˈkome il pretˈtsɛmolo/

Estar en todas partes C1

41 Fare una montagna di un granello di sabbia B2
/ˈfare ˈuna monˈtaɲɲa di un ɡraˈnɛllo di ˈsabbja/

Hacer una montaña de un grano de arena C1

42 Essere una cima B2
/ˈɛssere ˈuna ˈtʃima/

Ser un fuera de serie C1

43 Fare il passo più lungo della gamba B2
/ˈfare il ˈpasso pju ˈlunɡo ˈdella ˈɡamba/

Querer abarcar más de lo que se puede C1



# PALABRA TRADUCCIÓN NIVEL

44 Chi la fa l'aspetti B2
/ki lla ˈfa llaˈspɛtti/

Lo que va, vuelve C1

45 Non sapere che pesci pigliare B2
/non saˈpere ke pˈpeʃʃi piʎˈʎare/

No saber a qué carta quedarse C1

46 Menare il can per l'aia C1
/meˈnare il kan per ˈlaja/

Irse por las ramas C1

47 Avere il dente avvelenato B2
/aˈvere il ˈdɛnte avveleˈnato/

Guardar rencor C1

48 Essere una mosca bianca B2
/ˈɛssere ˈuna ˈmoska ˈbjanka/

Ser un caso excepcional C1

49 Essere duro di comprendonio C1
/ˈɛssere ˈduro di komprenˈdɔnjo/

Ser duro de mollera C1

50 Avere sale in zucca B2
/aˈvere ˈsale in ˈtsukka/

Tener dos dedos de frente C1

51 Prendere due piccioni con una fava B2
/ˈprɛndere ˈdue pitˈtʃoni kon ˈuna ˈfava/

Matar dos pájaros de un tiro C1

52 Cercare il pelo nell'uovo B2
/tʃerˈkare il ˈpelo nelˈlwɔvo/

Buscarle tres pies al gato C1

53 Dare del filo da torcere B2
/ˈdare del ˈfilo da tˈtɔrtʃere/

Poner las cosas difíciles C1

54 Fare buon viso a cattivo gioco B2
/ˈfare bwɔn ˈvizo a katˈtivo ˈdʒɔko/

Poner buena cara C1

55 Farne di tutti i colori B2
/ˈfarne di ˈtutti i koˈlori/

Hacer de las suyas C1

56 Essere una mina vagante B2
/ˈɛssere ˈuna ˈmina vaˈɡante/

Ser una bala perdida C1

57 Averne fin sopra i capelli C1
/aˈverne fin ˈsopra i kaˈpelli/

Estar hasta la coronilla C1

58 Costruire ponti tra paesi B2
/kostruˈire ˈponti tra paˈezi/

Tender puentes entre países C1

59 Avere un chiodo fisso B2
/aˈvere un ˈkjodo ˈfisso/

Tener una obsesión C1

60 Fare qualcosa con il cuore in mano B2
/ˈfare kwalˈkɔza kon il ˈkwɔre in ˈmano/

Hacer algo con el corazón en la mano C1

61 Essere in quattro gatti B2
/ˈɛssere in ˈkwattro ˈɡatti/

Ser cuatro gatos C1

62 Essere l'ultima ruota del carro B2
/ˈɛssere ˈlultima ˈrwɔta del ˈkarro/

Ser la última rueda del carro C1

63 Andare a letto con le galline B2
/anˈdare a lˈlɛtto kon le ɡalˈline/

Acostarse con las gallinas C1

64 Fare il gallo sulla monnezza C2
/ˈfare il ˈɡallo ˈsulla monˈnettsa/

Ser el gallo del corral C1

65 Essere sulla cresta dell'onda B2
/ˈɛssere ˈsulla ˈkresta delˈlonda/

Estar en la cresta de una ola C1



# PALABRA TRADUCCIÓN NIVEL

66 Non c'è trippa per gatti C1
/non tʃɛ tˈtrippa per ˈɡatti/

No hay nada que hacer C1

67 Cascare a fagiolo B2
/kaˈskare a ffaˈdʒɔlo/

Venir de perlas C1

68 Vivere alla giornata B2
/ˈvivere alla dʒorˈnata/

Vivir al día C1

69 Andare a tutta birra B2
/anˈdare a tˈtutta ˈbirra/

Ir a toda máquina C1

70 Dormire come un ghiro B1
/dorˈmire ˈkome un ˈɡiro/

Dormir como un tronco C1

71 Essere un pesce fuor d'acqua B1
/ˈɛssere un ˈpeʃʃe ˈfwɔr ˈdakkwa/

Ser un pez fuera del agua C1

72 Essere pappa e ciccia B2
/ˈɛssere ˈpappa e ˈtʃittʃa/

Ser uña y carne C1

73 Non cavare un ragno dal buco B2
/non kaˈvare un ˈraɲɲo dal ˈbuko/

No sacar nada en claro C1

74 Restare di stucco B2
/resˈtare di ˈstukko/

Quedarse de piedra C1

75 Uscirsene con una battuta B2
/uʃˈʃirsene kon ˈuna batˈtuta/

Salir con una ocurrencia C1

76 Tirare acqua al proprio mulino C1
/tiˈrare ˈakkwa al ˈprɔprjo muˈlino/

Llevar agua a su propio molino C1

77 Togliersi un peso dallo stomaco B2
/ˈtɔʎʎersi un ˈpezo ˈdallo ˈstɔmako/

Desahogarse C1

78 Rimanere di sasso B2
/rimaˈnere di ˈsasso/

Quedarse helado C1

79 Sputare il rospo B2
/spuˈtare il ˈrɔspo/

Soltar la lengua C1

80 Non avere peli sulla lingua B2
/non aˈvere ˈpeli ˈsulla ˈliŋɡwa/

No tener pelos en la lengua C1

81 Vivere con la testa sulle spalle B2
/ˈvivere kon la ˈtɛsta sulle ˈspalle/

Vivir con la cabeza sobre los hombros C1

82 Mangiare la foglia C1
/manˈdʒare la ˈfɔʎʎa/

Darse cuenta del engaño C1

83 Non fare una piega B2
/non ˈfare ˈuna ˈpjɛɡa/

No inmutarse C1

84 Non avere né arte né parte C1
/non aˈvere ne ˈarte ne pˈparte/

No tener oficio ni beneficio C1

85 Mettersi la mano sulla coscienza B2
/ˈmettersi la ˈmano ˈsulla koʃˈʃɛntsa/

Poner la mano en la conciencia C1

86 Trovare pane per i propri denti C1
/troˈvare ˈpane per i ˈprɔpri ˈdɛnti/

Encontrar la horma de su zapato C1

87 Non vedere più in là del proprio naso B2
/non veˈdere pju in ˈla ddel ˈprɔprjo ˈnazo/

No ver más allá de la propia nariz C1



# PALABRA TRADUCCIÓN NIVEL

88 Far venire il latte alle ginocchia C1
/far veˈnire il ˈlatte ˈalle dʒiˈnɔkkja/

Aburrir soberanamente C1

89 Saltare di palo in frasca C1
/salˈtare di ˈpalo in ˈfraska/

Saltar de un tema a otro C1

90 Non stare né in cielo né in terra B2
/non ˈstare ne in ˈtʃɛlo ne in ˈtɛrra/

No venir a cuento C1

91 Prendere qualcosa con le pinze B2
/ˈprɛndere kwalˈkɔza kon le ˈpintse/

Tomar algo con pinzas C1

92 Prendere la palla al balzo B2
/ˈprɛndere la ˈpalla al ˈbaltso/

Aprovechar la ocasión C1

93 Far girare le scatole B2
/far dʒiˈrare le ˈskatole/

Sacar de quicio C1

94 Essere in una botte di ferro B2
/ˈɛssere in ˈuna ˈbotte di ˈfɛrro/

Estar a salvo de todo C1

95 Non avere scampo B2
/non aˈvere ˈskampo/

No tener escapatoria C1

96 Stare sul filo del rasoio B2
/ˈstare sul ˈfilo del raˈzojo/

Estar en el filo de la navaja C1

97 Giocare a carte scoperte B2
/dʒoˈkare a kˈkarte skoˈpɛrte/

Jugar con las cartas sobre la mesa C1

98 Fare buon sangue C1
/ˈfare bwɔn ˈsanɡwe/

Llevarse bien C1

99 Fare una figura barbina C1
/ˈfare ˈuna fiˈɡura barˈbina/

Causar una mala impresión C1

100 Dare i numeri B2
/ˈdare i ˈnumeri/

Desvariar C1

101 Farsene una ragione B2
/ˈfarsene ˈuna raˈdʒone/

Hacerse a la idea C1

102 Vederci lungo B2
/veˈdertʃi ˈluŋɡo/

Tener buen ojo C1

103 Essere un fuoco di paglia B2
/ˈɛssere un ˈfwɔko di ˈpaʎʎa/

Ser flor de un día C1

104 Non sapere dove sbattere la testa B2
/non saˈpere ˈdove ˈzbattere la ˈtɛsta/

No saber a qué santo encomendarse C1

105 Passare la notte in bianco B1
/pasˈsare la ˈnɔtte in ˈbjaŋko/

Pasar la noche en blanco C1

106 Vivere con il fiato sospeso B2
/ˈvivere kon il ˈfjato soˈspezo/

Vivir con la respiración contenida C1

107 Essere la goccia che fa traboccare il vaso B2
/ˈɛssere la ˈɡottʃa ke fa trabokˈkare il ˈvazo/

Ser la gota que colma el vaso C1

108 Avere le mani in pasta B2
/aˈvere le ˈmani in ˈpasta/

Estar metido en el ajo B1–B2

109 Essere una testa calda B2
/ˈɛssere ˈuna ˈtɛsta ˈkalda/

Ser un exaltado B1–B2



# PALABRA TRADUCCIÓN NIVEL

110 Gettare la spugna B2
/dʒetˈtare la ˈspuɲɲa/

Tirar la toalla B1–B2

111 Alzare il gomito B2
/alˈtsare il ˈɡomito/

Empinar el codo B1–B2

112 Essere un pezzo grosso B2
/ˈɛssere un ˈpɛttso ˈɡrɔsso/

Ser un pez gordo B1–B2

113 Andare a gonfie vele B2
/anˈdare a ɡˈɡonfje ˈvele/

Ir viento en popa B1–B2

114 Essere un libro aperto B1
/ˈɛssere un ˈlibro aˈpɛrto/

Ser un libro abierto B1–B2

115 Avere una marcia in più B2
/aˈvere ˈuna ˈmartʃa in ˈpju/

Tener algo más que los demás B1–B2

116 Essere una volpe B1
/ˈɛssere ˈuna ˈvolpe/

Ser un zorro B1–B2

117 Essere un asino B1
/ˈɛssere un ˈazino/

Ser un burro B1–B2

118 Essere un lupo solitario B2
/ˈɛssere un ˈlupo soliˈtarjo/

Ser un lobo solitario B1–B2

119 Essere sulla bocca di tutti B2
/ˈɛssere ˈsulla ˈbokka di ˈtutti/

Estar en boca de todos B1–B2

120 Andare di male in peggio B1
/anˈdare di ˈmale in ˈpɛddʒo/

Ir de mal en peor B1–B2

121 Avere il cuore di pietra B2
/aˈvere il ˈkwɔre di ˈpjɛtra/

Tener un corazón de piedra B1–B2

122 Stare con le mani in mano B1
/ˈstare kon le ˈmani in ˈmano/

Estar de brazos cruzados B1–B2

123 Avere fegato B2
/aˈvere ˈfeɡato/

Tener agallas B1–B2

124 Essere in vena B2
/ˈɛssere in ˈvena/

Estar de humor B1–B2

125 Chiudere un occhio B1
/ˈkjudere un ˈɔkkjo/

Hacer la vista gorda B1–B2

126 Fare finta di niente B1
/ˈfare ˈfinta di ˈnjɛnte/

Fingir que no ha pasado nada B1–B2

127 Andare su tutte le furie B2
/anˈdare su tˈtutte le ˈfurje/

Montar en cólera B1–B2

128 Essere un osso duro B2
/ˈɛssere un ˈɔsso ˈduro/

Ser un hueso duro de roer B1–B2

129 Mettere i puntini sulle i B2
/ˈmettere i punˈtini ˈsulle i/

Poner los puntos sobre las íes B1–B2

130 Mettere in chiaro le cose B1
/ˈmettere in ˈkjaro le ˈkɔze/

Aclarar las cosas B1–B2

131 Avere la lingua lunga B2
/aˈvere la ˈliŋɡwa ˈluŋɡa/

Ser un bocazas B1–B2
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132 Avere il cuore in mano B2
/aˈvere il ˈkwɔre in ˈmano/

Tener el corazón en la mano B1–B2

133 Avere la testa sulle spalle B2
/aˈvere la ˈtɛsta ˈsulle ˈspalle/

Tener la cabeza sobre los hombros B1–B2

134 Fare le corna B1
/ˈfare le ˈkɔrna/

Hacer los cuernos B1–B2

135 Essere al corrente B1
/ˈɛssere al korˈrɛnte/

Estar al tanto B1–B2

136 Essere alla frutta B2
/ˈɛssere ˈalla ˈfrutta/

Estar en las últimas B1–B2

137 Andare in tilt B2
/anˈdare in ˈtilt/

Volverse loco B1–B2

138 Tenere il broncio B1
/teˈnere il ˈbrontʃo/

Enfurruñarse B1–B2

139 Tagliare corto B2
/taʎˈʎare ˈkorto/

Ir al grano B1–B2

140 Essere come cane e gatto B1
/ˈɛssere ˈkome ˈkane e ˈɡatto/

Ser como el perro y el gato B1–B2

141 Tenere duro B1
/teˈnere ˈduro/

Aguantar B1–B2

142 Essere sulla stessa barca B1
/ˈɛssere ˈsulla ˈstessa ˈbarka/

Estar en el mismo barco B1–B2

143 Capire al volo B1
/kaˈpire al ˈvolo/

Entender a la primera B1–B2

144 Fare una scenata B2
/ˈfare ˈuna ʃʃeˈnata/

Hacer una escena B1–B2

145 Avere il sangue caldo B2
/aˈvere il ˈsanɡwe ˈkaldo/

Ser de sangre caliente B1–B2

146 Tenere a bada qualcuno B2
/teˈnere a ˈbada kwalˈkuno/

Mantener a raya a alguien B1–B2

147 Parlare chiaro B1
/parˈlare ˈkjaro/

Hablar claro B1–B2

148 Essere un tipo alla mano B1
/ˈɛssere un ˈtipo ˈalla ˈmano/

Ser un tipo despreocupado B1–B2

149 Andare a ruba B2
/anˈdare a rˈruba/

Venderse como churros B1–B2

150 Essere tutt'orecchi B1
/ˈɛssere tuttoˈrekki/

Ser todo oídos B1–B2

151 Chiudere bottega B2
/ˈkjudere botˈteɡa/

Cerrar la tienda B1–B2

152 Essere fuori dal mondo B2
/ˈɛssere ˈfwɔri dal ˈmondo/

Estar fuera del mundo B1–B2

153 Stare con i piedi per terra B1
/ˈstare kon i ˈpjɛdi per ˈtɛrra/

Mantener los pies en el suelo B1–B2
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154 Avere la testa tra le nuvole B1
/aˈvere la ˈtɛsta tra le ˈnuvole/

Tener la cabeza en las nubes B1–B2

155 Essere un gioco da ragazzi B1
/ˈɛssere un ˈdʒɔko da raˈɡattsi/

Ser un juego de niños B1–B2

156 Piangere sul latte versato B2
/ˈpjandʒere sul ˈlatte verˈsato/

Llorar sobre la leche derramada B1–B2

157 Tenere il becco chiuso B2
/teˈnere il ˈbekko ˈkjuzo/

Mantener el pico cerrado B1–B2

158 Finire in bellezza B2
/fiˈnire in belˈlettsa/

Terminar por todo lo alto B1–B2

159 Proverbio antico B1
/proˈvɛrbjo anˈtiko/
il · pl. i proverbi antichi

Proverbio antiguo B1–B2

160 Provare, sbagliare, riprovare A2
/proˈvare zbaʎˈʎare riproˈvare/

Probar, fallar, volver a probar A1–A2

161 E vissero felici e contenti B1
/e ˈvissero feˈlitʃi e konˈtɛnti/

Y vivieron felices para siempre B1–B2
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